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kompetentlikni rivojlantirish uchun mashqlar bilan ishlash ko‘nikmasini 

hosil qilish zamonaviy boshlang‘ich ta’limning zarur metodik shartidir.  

Tadqiqot natijalari boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida leksikografik 

kompetentlikni rivojlantirish tasodifiy emas, balki maxsus tashkil 

etilgan mashqlar tizimi asosida amalga oshirilgandagina barqaror 

samara berishini ko‘rsatdi. Lug‘at bilan ishlash ko‘nikmasi alifbo va 

izohni bilish bilangina cheklanmay, ma’noni tanlash, kontekstni tahlil 

qilish, grammatik va uslubiy ko‘rsatkichlarni anglash hamda topilgan 

ma’lumotni nutqda qo‘llashni qamrab oladi. Shu sababli boshlang‘ich 

ta’limda leksikografik kompetentlikni rivojlantirish ona tili darslarining 

mazmuniy markazlaridan biri sifatida tashkil etilishi lozim. Bu 

yondashuv o‘quvchining o‘qish savodxonligi, yozma nutqi va mustaqil 

fikrlashini bir vaqtda rivojlantiradi.  
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Arabizmlarning leksik birlik sifatida emas, balki murakkab birliklar 

tarkibida ham faol qo‘llanishi ilmiy asosda yoritiladi. 

Kalit so‘zlar. arabizmlar, so‘z yasash, qo‘shma so‘zlar, konversiya, 

ingliz tili, leksik tizim, morfologiya 

 

Kirish. So‘z yasash til tizimining muhim tarkibiy qismi bo‘lib, u 

mavjud birliklar asosida yangi so‘zlarni hosil qilishga xizmat qiladi. T.S. 

Bochkaryeva ta’kidlaganidek, so‘z yasash – bu til tizimidagi birliklar 

yordamida yangi leksik birliklarni yaratish qoidalari va usullari 

majmuasidir [1]. 

Zamonaviy ingliz tilida arab tilidan o‘zlashgan so‘zlar nafaqat 

mustaqil birlik sifatida, balki murakkab (qo‘shma) so‘zlar tarkibida ham 

faol qo‘llanadi. Bu esa ularning til tizimiga chuqur singib ketganini 

ko‘rsatadi. 

Asosiy qism 

Qo‘shma so‘z yasashda arabizmlarning ishtiroki 

Qo‘shma so‘z yasash jarayoni ikki yoki undan ortiq leksik asosni 

birlashtirish orqali yangi ma’no hosil qilishga asoslanadi [2]. Ingliz tilida 

arabiy o‘zlashmalar asosida hosil bo‘lgan ko‘plab murakkab birliklar 

mavjud. 

Masalan: Islamophobia (Islam + phobia), Quran-based (Quran + 

based). 

Arabizmlar ishtirokidagi qo‘shma so‘zlarni quyidagicha tasniflash 

mumkin: 

1. Qo‘shma otlar 

• alcohol thermometer – ilmiy asbob 

• divan-bed – mebel turi 

• candyfloss – shakar mahsuloti 

• coffee-grinder, coffee-table, coffeepot 

• cotton-plant, cotton-mill, cotton-picker 

• zero-gravity – tortish kuchisiz holat 

2. Qo‘shma sifatlar 

• hazard-free – xavfsiz 

• alcohol-free, low-alcohol – spirtsiz yoki past spirtli 

3. Sifatdosh shakllar 

• cotton-picking – paxta yig‘ish bilan bog‘liq 

• candy-striped – chiziqli shaklda 

Mazkur misollar arabizmlarning ingliz tilida faqat oddiy so‘z 

sifatida emas, balki murakkab birliklarning tarkibiy qismi sifatida ham 

faol ishlatilishini ko‘rsatadi. Bu esa ularning semantik va funksional 

jihatdan boy imkoniyatlarga ega ekanini bildiradi. 

Arabizmlar va konversiya jarayoni 
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O‘zlashmalar ingliz tilining konversiya asosidagi so‘z yasash 

tizimida ham faol qatnashadi. Konversiya – bu so‘zning shaklini 

o‘zgartirmagan holda uning grammatik turkumini o‘zgartirish 

jarayonidir. 

Tadqiqotchilar ta’kidlashicha, konversiya zamonaviy ingliz tilida 

asosiy so‘z yasash usullaridan biri hisoblanadi [3]. Shuningdek, chet 

tillardan kirgan so‘zlarning fe’lga aylanishi ularning til tizimiga to‘liq 

moslashganini ko‘rsatadi [4]. 

Ot shakli 

(n.) 

Fe’l shakli 

(v.) 

Ma’nosi 

cipher to cipher hisob-kitob qilmoq; 

shifrlamoq 

mask to mask niqoblamoq; yashirmoq 

mummy to 

mummy 

mumiyolamoq; qurimoq 

tariff to tariff baholamoq; tarifga 

kiritmoq 

amber to amber qahrabo rang berish 

magazine to 

magazine 

zaxira qilish, saqlash 

Ba’zi hollarda semantik kengayish kuzatiladi: 

• cotton → to cotton – yoqtirmoq, yaqinlashmoq 

• mask → to mask – yashirmoq (ko‘chma ma’noda) 

• checkmate → to checkmate – to‘liq mag‘lub etmoq 

Bu holat arabizmlarning ingliz tilida chuqur semantik 

transformatsiyaga uchrashini ko‘rsatadi. 

Ot shakli 

(n.) 

Sifat shakli 

(adj.) 

Ma’nosi 

tabby Tabby chiziqli, rangi chiziq-

chiziq bo‘lgan 

adobe Adobe g’ishtdan qurilgan, loy 

g’ishtli 

amber Amber qahrabo rangli 

alkali Alkali ishqoriy, achchiq 

cotton Cotton paxtali, paxtadan 

tikilgan 

Bu shakllar cotton fabric, amber glass, alkali solution kabi 

birikmalarda keng qo‘llanadi. 

Zamonaviy tadqiqotlarga ko‘ra, texnologik rivojlanish natijasida 

tilga kirib kelayotgan yangi birliklarning katta qismi aynan konversiya 

orqali shakllanadi [5]. Bu holat arabiy o‘zlashmalar misolida ham o‘z 

tasdig‘ini topadi. 
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Xulosa. Xulosa qilib aytganda, arabizmlar ingliz tilida so‘z yasash 

jarayonining muhim tarkibiy qismi hisoblanadi. Ular qo‘shma so‘zlar 

hosil qilishda ham, konversiya jarayonida ham faol ishtirok etadi. 

Arabiy o‘zlashmalar nafaqat leksik boylikni oshiradi, balki ingliz 

tilining morfologik va semantik rivojlanishiga ham sezilarli ta’sir 

ko‘rsatadi. Bu esa tillararo aloqalarning lingvistik tizimga qanchalik 

chuqur ta’sir qilishini namoyon etadi. 
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